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Ötödik évfolyam.1 l

Szerkesztőségi iroda:Rimaszombat, Rimasor 25. sz. Ide intézendő a lap szellemi részét érdeklő minden közle­mény és levelezés.
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Bériuentetlen levelek nem fo­gadtatnak el.Kéziratok nem adatnak vissza.E lő fiz e té s i d í j :Egész évre . . . .  4 írt.Fél é v r e .................................2 frt.Negyed évre . . . .  1 frt.Egyes szám ára 10 kr.
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Kiadó-hivatal:R.-szombat. Losonczi-utcza 24. sz. Rábely Miklós könyvnyom­dájában. — Ide intézendők a kiadóhivatalt illető előfizetési pénz-, hirdetmény-, nyilttér- és felszólamlások.
Hirdetési d íj:Egy négyhasábos petitsor tér­fogata ........................... 5 kr.I lé ly e g d íj : minden beiktatás u t á n ........................... 30 kr.

N y iltté r :Egy s o r ........................... 20 kr.I I
Előfizetéseket elfogad : A „Gömör-Kishont kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legezél-szerííbben posta-utalvány utján eszközölhetök. — Hirdetéseket csupán csak a kiadóhivatal vesz fel.

Karácsonyi reflexiók.Ünnepet ülünk ma, nagy ünnepet, szent ünnepet, karácsony ünnepét.Szárnyakat ölt buzgó lelkünk magára, kibontja azokat; túl emelkedünk a mindennapiság, a for­rongó, zajongó élet, a forrongó, zajongó anyagi világ, ön/.ő, hazug látkörén, túl e sárgöröngy porfellegén, hogy inegíürösszük lelkünk, a világosság, tisztaság, fenség fénysugár tengerébe, levetjük egy perezre az anyagiság, sokszor oh nagyon sokszor szennyes, sár­ral bemocskolt palástját, mintha egy benső tűz he- vitne, emelne; felrepülünk gondolatban oda, a milliárd világok örök alkotójához, fel az örök istenség, az örök erő magas trónjához, s megtelt, szent, magasz­tos gondolatokkal elfoglalt szivünk túláradó hevével, zendúl meg ajkainkon a karácsom ének lélekemelő dallama: „K  i s z t u s u r u n k n a k  á 1 d o 11 s z ü ­le  t é s é nw.Ezer és ezer, millió és millió ajkon hangzik ma fel ez ének, ezer és ezer, millió és millió s z í v  küldi ma egekbe imáját, oda a szegény, oda a gazdag ; oda a bíboros király, s a rongyaiban nyomorult kol- dús. Fel az uraknak ura, a királyok királyához, ki támaszba, s szent hitünk, hogy támaszt időről időre messiásokat, szabaditúkat, korszakalkotó nagyokat; hogy nyomukba járva, megtisztuljon, átalakuljon a bűn sarában fetrengó emberiség, a bűntől sötét világ, az alapjában megingatott társadalom.Ünnepet ülünk hát ma, lélekemelő, magasztos szent ünnepet. Ez ünnepnapok magukba foglalják mind azt. valami nagyot, valami felségest, az emberi ész, az emberi elme alkotni, teremteni képes.Óh jelentőségteljes a karácsom ünnep, jelentő­ségteljes annak megünnepelése. Az az igénytelen, bib­liai jászol, bizony egy uj világ, bizony egy uj társa­dalom bölcsője, az az angyali szózat: „N e  f é l j e ­t e k ,  m e r t i m e h i r d e t e k  n e k t e k  n a g y
T A B C Z A .

Karácsony est.Szétterité az est barna köpönyegét,Sok ezer csillaggal uépesiil uieg az ég,Majd felüti lejét napkelet ormára A  s/elid, méla hold, az éjnek királya.Olyan nagy a hideg, hogy a fold is fázik,S Lomhát öltött fel, mely messze esilláinlik. Sorba itt is, ott is fellobbau egy mécses. Eljutott a világ Karácsony-estvéhez. ——  Ugyan ne sajnáljuuk egy kis sétát tenni. Nézzük m eg! hogy szokták ezt megünnepelni?Félig bedült kunyhó. .  . nyitva minden rése, Kihullik a n y o m o r  sóhaja, nyögése. Angyalszelid gyermek esd a betegágyon: • „Édes, kedves anyám az Isten megáldjon,Egy harapás kényért adj, mert éhen halói !“—  Felsikolt az anya, s a rozzant ágyra rogy. Recseg a nyomornak koporsó deszkája,S  a kínok gyermekét kész, nyitott sir várja.Égnek a csillárok, — csillog a nagy terem, Örompir ömlik el a vendégseregen. Nagyszerű ünnepélyt rendezett a gazda. Tán, hogy a Megváltót fényesen fogadja? —  Oh nem, a szegénynek odakint a helye. Ki jászolban alszik, az hogy mehetne be.A  íöldi menyország a szegényt kizárja,A  jutalom, érdem töviskoronájaÖvezi hom lokát,-------- de az élet mérgeA  gyönyörrel ott van a gazdag szivébe.Sötét hely, elzárt ház, —  még mécses sem pislog. Két krajezár egy gyertya, de hiszen az is sok.A z aranyfóny mellett jobb a Jézust várni,Mint egy kis v i l á g o t ,  de aranyt nem látni.—  A Megváltó kopog, „kincsed a szegénynek!“ Hit a fösvény embert sohasem nyerő meg.Halomra gyűlt pénzét testével takarja. —------—  A  halál kardjának p é n z  a markolatja.

ö r ö m e t ,  m e l y  a z  e g é s z  né  p n e k  o r ö m c 1 é s z e n*“ (Lukács. 2: 10.) bizony a lelki szabadság, az igazság első hatalmas szava, mely megzendült, hogy fényt derítsen a lelki vaksag, lelki sötétség zor­don éjjelére.Itt van, a bethlehemi egyszerű jászolban, az is­ten-ember születése órája perezében van, mind amaz erkölcsi, társadalmi átalakulásnak, reformationak kez­dete, melynek feladata leendett s leend, átalakítani teljesen a világot, reformálni az emberiséget; meny­országot teremteni itt, melyben az igazság, boldogság örök napfénye világol, melyben megvalósul, határozott kifejezést nyer, a bibliai: egy akol, egy pásztor fogalom.Es nincs erő, nincs hatalom, mely ez átalakulást, ez általános reformation bár megakaszthatja, feltar­tózhatja talán rövidebb vagy hosszabb időre, végkép megsemmisíthetné, végkép elnyomhatná.Mit elvesztenek a napok, hetek, visszaadják az évek; miket nem szült az év. megfogannak az évti­zedek, évszázadok, nagy eszméktől viselő^ mellében.Sohase féltsük az igazságot, ne a messiási mun­kákat, isteni kéz működik azokban; hasztalan esküsz­nek össze elenei, az igazságnak győzni kell, győzni fog előbb utóbb; győzni fényesen, hatalmasan; jaj az elnyomottnak, de százszor jt j az elnyomónak.Győzhet a gazság, győzhet az ármány is, ideig, ó ráig ; de bukása elmaradhatatlan.Nem lehet az ember, nem az emberiség szent ügye játéklapda csupán a vaksors kezében; nem az isten képére teremtett erkölcsi valóság, nyomorult esz­köz, nyomorult rabszolga, rabszolgája, eszköze, ember­felei, kis és nagy zsarnokai otromba szeszélyének.Fog jönni, kell jönni napnak, mikor felszabadul c rabszolga, összetöri bilincsét; fog jönni, kell jönni hajnalnak az éjszakára, amikor megzendül a szabadu­lás, a szabadság égi angyalajka, s milliók szivébe gyujt-
„ Voltam gazdag egykor, a .jótett kifosztott,A mim volt, vagyouom, darabokra foszlott. Emlékezz’ csak reá. rajtad is segítek,S most, hogy utóiért már engem is az iuség, Karácsony estvéjén adj valamit ennem.—  Láncol a vad haras a kiirvuladt szemben:Téged nem ismerlek, nem láttalak soha!Ez a hálátlanság szív verő ostora.-------- Tán ha ebe volna, adna neki enni.A  jótett jutalma egy tövis, — több semmi,Vígan lobog a tűz, s a kandalló mellett“  oLobogó világnál zsibong a sok gyerek.Ma jött el a Jézus áldással megrakva.Betelt örömmel a ház kicsinvje, nagyja.Az elégült kebel szivoltárán áldoz.Hebegő imája száll az ég Urához.Kiömlik lényükön a Krisztus áldása,Szeretet, boldogság mmdunik vonása,Mely keblükbe égi ihletet varázsol.Egy kis részt a földre az egek honából.—  Lám e kis családot, mily boldogság érte, Oda a megváltó nagy örömmel tér be.Megnéztük lélekben szép Karácson estét.Kevés a t i s z t a  sz í n,  sok rajta a f e s t é k .

Szabó József.

Karácsonyfa.Közeledik a nagy nap előestéje. Soha annyi jó gye­rek, mint e napokban, mert a kis Jézuska születésének örö­mére már készülnek a karácsonyfák, hogy apró gyertyák sű­rűén lobogó fénye között feltárják mind azt a szépet és jót, miről a szülők szeretető gyermekeik számára gondoskodott.Boldog gyermekek, kiket angyali szeretet vesz körül, hogy ilyen meglepetésben részesülhessenek. Boldog szülék, kik örömben úszó gyerrnekarezokou láthatják földerülui az áitatlan örömök m e n y  országát!Légy üdvözölve karácsony est! To dicsekedlietel azzal, hogy ha csak pillauatra is, feledteted az elmúló év minden baját, hogy örömet viszesz palotába és guuyhóba egyaránt.

jak fel ez égi hangok, a lelkesedés égő, lobogó tüzet.„A mai társadalom hamis. Egy napon el fog jönni a valódi társadalom. Akkor nem lesznek többé urak, hanem csak szabad emberek. Ez a jövő. Nem lesz többé csúszás, mászás, nem lesz aljasság, nem lesz tudatlanság, nem lesznek igavonó emberek, nem lesz­nek udvaronezok, szolgák és királyok, hanem csak• : fvilágosság.C  „  OÜtni fog egv óra. A megronthatlan megoldások közelegnek, a levágott körmök újra kinőnek, a kité­pett nyelvek szétrepülnek, és a végetlen mindenség­ijén ordító lángnyelvekké lesznek, melyeket a sötét­ség vihara szerte hord.“Mondja: Hugo Viktor.Születni fog megváltó, szabaditó ; születni szabad­ság, a rabszolgaság földén, annál fényesebben, minél nagyobb volt az elnyomatás, minél ádázabb a gonosz­ság akna munkája.Erre tanít minket ez ünnep, ezt beszélik nekünk a karácsonyi napok.Fid tehát! gerjedjen szivünk igaz karácsom örömre, nyíljanak meg ajkaink, az örök erő, örök gondviselés iránti hálaadásra, zondüljön meg azon a karácsonyi ének, folyjanak egekben annak akkordjai mint szent tenger hullámok.Karácsony ünnepe, szent ünnep! te a lelki sza­badság, örök megváltó világosság születésének, ma­gasztos, felséges ünnepe, üdvöz lég y !!
Borsody Béla.

Az uj fclsöház és a megye.A főrendiház reformjáról szóló törvényjavaslat, mely kü­lönösen a protestánsok figyelmét hívta fel, sok oly dolgot fog megváltoztatni, melyek eddig, mint a jogfolytonosság következ- ménvei állottak lenn, de a melyek megváltoztatását a kor kö- velelményei tették és teszik szükségessé.Nem czélunk ez úttal e törvényjavaslat taglalásába bo-
Mert ez estén nemcsak a kis, — de a nagy gyermekek is részesülnek a karácsonfa meglepetéseiben, —  miután n é ­ni e l y s z ü l ő  k csak is n a g y  g y e r e k e k k e l  vaunak kö­rül véve.Például a pénzügyi kormány gyermekei már előre dör­zsölik s z á r a z markukat a megszavazott j u t a l m a k h o z ,  j ó l  v i s e l t é k  magukat, hát hadd örüljenek.Sopron inegye 20000 Irtot tett le tisztviselőinek nyugdíj alapjára, s hozzá még 2°/„ pótadót vetett ki. Ez is szép ka­rácsonyfa. kár. hogy egyedül áll nagy Magyarországban, ho­lott a gyerekek talán másutt is jól viselték magukat. Buda­pest gondoskodik szegényeiről, s tán nem lesz közöttük egy, kinek legalább ez estén ne jutna egy darab az irgalom ke­nyeréből.Nálunk a nőegylet vette át a mentő angyal szerepét, s ha közönségünk nem fukarkodik közreműködésével, úgy a kis- dedóvú-iutézetben ez estén felállitaudó karácsonyfa sok árva gyermekkel oszthatja meg áldásait.De közönségünkre is vár meglepetés. A  jó szüle —  a hatóság — szintén karácsonyfát állít jó gyermekeinek, készü­lődéseit meglestem a kulcslyukon át. Válogatott ajándékok van­nak sorba rakva ott a zöld asztalon ; látszólag egy alakúak, de mégis különfélék és — — —  ragyogók . . .Legelsőül ott szerénykedik néhány utalványozó végzés különféle egyleteink számara, kissebb-uagyobb összegről azon czélból, hogy a közjó előmozdításán auuál sikeresebben mű­ködhessenek. — Es ezután következnek különféle rendeletek. Az egyik meghagyja az illető közegeknek, hogy a piaczi élel­mi szereket egészségi szempontból is lelkiismeretesen ellen­őrizni — fegyelmi vizsgálat terhe mellett ezentúl el ne mu- laszszák, — továbbá rendeli, hogy piaczon és boltokban, különösen hús és italmérö helyiségekben a súly és ürmértó- kek alkalmazására szigorúan felügyeljenek, e részben a lehető, sót már eddig is előfordult panaszokat megvizsgálják s a hol visszaélést tapasztalnak, ott minden személy válogatás nélkül úgy intézkedjenek, hogy a közönség érdekei megóvassanak. *—• A másik határozat szerint elrendeltetik, miszerint az ital és vásárjog bérlőivel kötött szerződés egész terjedelmében közzé tétessék, hogy a közönség megismerje azon jogokat, melyekkel a bérlők élhetnek a nélkül, hogy akár ürügyek alatt magának megsértésére, akár nyílt gorombáskodásra, alaptalau kö- vetelódzésekre gondoljanak. Addig is azonban kifüggesztendők
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csátkozui, mert hiszen ez nem hivatásunk; lapunk szűk körét felülmúlja annak részletezése, de ha meggondoljuk, hogy min­den újítás a réginek eltemetésénél kezdődik, s a megszokottól való elválás mindig némi fájdalmat okoz. de mert e törvény­javaslat a megyéknek a főrendiházhoz való viszonyát is közel­ről érintik, bátorságot veszünk megyénk intéző köreinek figyelmét egv pontjára felhívni.A képviseleti rendszer folytán, bár iukább személyi ösz- szeköttetésben áll minden választókerület a képviselőházzal s igy annak tanácskozásaiban, habár közvetve is minden vá­lasztó résztvesz s legyen az itt alkotott törvény bármily ter­helő a választókra, megnyugvást szereznek abból, hogy azok nem nélkülük hozattak.A főrendiházban eddig a megyék és nagyobb városok főispánjaik állal voltak képviselve, mi szintén m egnyugtatóig hatott a megye közönségére, mert a felsőháziján is volt kép- visolője. bár nem népképviseleti alapon, de mint a közigaz­gatási kerület legelső hivatalnok vett a főispán a főrendiház tanácskozásaiban részt.Az uj törvényjavaslat épen e jogtól fosztja meg a me­gyéket. S  mig ott a tudomány, hitfelekezetek, születés és va­gyon képviselve lesznek, addig a megyék s a nagyobb váro­sok nem.Ez intézkedés már eddig is több megyének keltette felo  •figyelmét, sót e tekintetben Arad és Zemplén már nyilat­koztak is, legközelebb fog nyilatkozni Pest és Borsod. A két előbbi megyék jogainak sérelmét látja a főispánok kihagyásá­ban s azon óhajnak adott kifejezést, hogy minden közigazga­tási kerület s a basonkörü városok. — ha már a főispánok hivatalból nem lehetnek a főrendiháznak tagjai, — t i t k o s  s z a v a z a t  u t j á n  v á l a s z t o t t  t a g  á l t a l  k é p -  v i s e l t e t h e s s é k  m a g u k a t  a f ő r e n d i h á z b a n .Ajánljuk ezt megvéuk vezérfértiaiuak figyelmébe.
Cs.

Bajkor contra 3Io$kovicz.Azou nagy sajtóper végtárgyalása, melynek előzménye,—  illetve háttere — oly nagy feltűnést keltett megyénkben,—  mint már jeleztük — e hó 13-áu reggeli 10 órakor vette kezdetét a budapesti esküdtszék, illetve sajtóbiróság előtt. A bizonyítási eljárás hosszadalmassága folytán, a mennyiben 27 tanút kellett kihallgatni, reggeli 5 és fél órakor mondták ki az esküdtek a verdiktet s hozhatta meg a sajtóbiróság is Ítéletét.A sajtóperre okot az adott, hogy Moskovicz Géza jogász Bajkor Tamás rozsnyói aljárásbirót hírlapikig megtámadta s oly tényeket hozott fel ellene, melyek általános megbotránko­zást idéztek elő nemcsak megyénkben de még ennek hataiaiu is túl. e mellett oly kifejezésektől hemzsegett e közlemény, melyek művelt ember szótárában vajmi ritkán s akkor is nagy okra találhatnak helyet.A királyi ügyészség ennek következtében megindította a pert rágalmazás és becsületsértés miatt Moskovicz Géza ellen, s a kassai esküdtszék ezelőtt egy évvel vádlottat el is marasztalta, de a Curia a verdiktet megsemmisítette s uj tárgyalásra a budapesti esküdtszéket delegálta.A sértő nvilatko/.at kibocsátására M. G.-nek ok >t az adott, hogy atyja a rozsnyói biztosító bűnügy miatt vizsgálati fog­ságba helyeztetett s ez ügyben, melynek szálait még most is homály fedi, épen Bajkor volt a vizsgálóbíró.Azesküdtszék megalakulván, a sajtóbiróság elnöke Kriszt J . .  szavazóbirák Birkman és .Mészöly, pútbiró Naményi. jegy­zők Krenedics és Hm kai. A vádló szerepét Bakos Janos kir. alügyész vitte, a védelmet Tauber Leo fővárosi ügyvéd vállalta el.Első sorban az incriminált köziemén vek olvastattak fel, melyeket a vádlott magáinak vallott s értök a felelősséget elvállalta.Majd a tanúkihallgatás vette kezdetét. Sztarua Márton, Hoffmann Albert. Moskovicz Zsigmond, Ericz András. Uult- iiiauu József, Szakái Eercncz es Keszi Pál József tanák idéz-
a község minden vámsorompóján azon árszabályok és feltéte­lek. ineívek mellett a behordott fa és gabonauemüek után iielv-

W wpénz és esetleg elmérési dijak szedhetők. A harmadik utasítás pedig aziránt intézkedik, hogy az esti iskolába járó iparos — de vásott —  inasok tolongásától, lármájától, rakonczátlanko- dásaitól a békés polgárok, nők, nyugalma niogkiméltessék. — Nemkülönben eltiltatik bizonyos gvauus egyének éjjeli csa- tangolása. a nyilvános helyek zárórán túl nyitva tartása, mely tilalom átbágói ellen a papíron már rég alkalmazásra váró szabályok kímélet nélkül végreliajtandók.Ezek után következnek azon intézkedéseket tartalmazó felhívások, melyek a közművelődési intézmények gyarapítását, sót szaporítását is czélozzák. U;t van a felhívás a megyei mú­zeum. a közművelődést terjesztő egyesület érdekében, maga hatóságunk járván elöl a jó példával úgy. hogy az egyletek alapitó tagjai közzé 1U0— 1U0 forinttal lett belépését kimond­ja. De még tovább is m egy: kimondja, hogy az ipartestület megalakítását czélszerüiiek. szükségesnek elismervén, minden ez iránybani mozgalmat erkölcsileg hathatósan támogatni köte­lességének tartja.Ezek az ajándékok csak belsőleg becsesek, de vannak külsőleg is díszesek. Olt egy hatalmas terv. az állandó szín­ház terve, költségvetése. Mintegy 3000Ü forintba kerül a he­lyen és építési anyagon kiviil. mit a község fog ajándékozni, a költségek részvény, sorsolás utján szereztetnek be. — Ott van az uszoda terve, melyhez a kiadások már biztositvák is. Ott az árvaház, mely méltán sorakozik a törvényszéki palotához és a katonai laktanyák épületihez. Az utczák, terek belásitá- sa, posványos vizek levezetése, csatornák építése, a főtér meg­szabadítása minden oda nem tartozó szeméttől, huladéktól és mozgó telepektől, a járdáknak megszabadítása télen a jégbur­kolattól. vagy legalább beszúrása olyan anyaggal, mely láb-, nyak- és egyéb töréstől megmentheti a kenyere után sza- ladgálót; — mindmegannyi mellőzhet len feltételei a köz­egészség biztosításának, elhatározva elannyira, hogy létesilte- tésiik ezután már csak rövid idő kérdése icliet. 8 mindez be­világítva. körül ragyogva az önzetlen munkásság, szakértelem, s a polgárerények legdiesőbbje, a nemzet és houszeretet láug- jai által!Irigylésre méltó karácsonyfa! boldog Piripócs! Ilyenről más helyen csak álmodni lehet, pedig de sok elkelendő volna jó  Magyarországon!

lettek be, kik egytől egyik terhelőleg vallottak a vádlóra néz­ve, a mennyiben azt állították, bogy a kihallgatás alkalmával fenyegettettek és sértő kifejezésekkel lettek illetve a vizsgáló bíró részéről, mely ellen vádló csak azon állítással állhatott elő. hogy e tanuk, Szakái kivételével, egytől-egyik vádlottakvoltak a biztosítási bűnügyben.A következő tanuk voltak : Figuli János, id. Keszi A n ­drás, özv. Gaál Józsefnó, Koller Károly, Guttmanu Józsetue es Moskovicz Béla, kik ugyanazt erősítik mit az előbbiek mon­dottak, mig Moskovicz Béla, a vádlottnak testvére boismeit, hogy atyja helyett ő állította ki a biztosítási bárczákat.Maid kihallgattatnak : Molnár József Ede, Szójuk En­dre né, Mojzes József. Lóga Bálintnó. Glasz József ne, Cseh István és Demeter Lajos, kik az utóbbit kivéve, erősitik, bog) kihallgattatásuk alkalmával velük gorombán bánt, de lettlegegyiket sem bántalmazta. . . .A következő tanú Bercsényi Lajos ügyvéd, tisztességte­len embernek, gorombasága, durvasága által imponáló bírónak ismeri Bej kort. A közönség nagy része megveti. Nyilvános helyen lovagiatlan embernek nevezték őt, de úgy ütötte el a
V  *  Jdolgot, hogy bepanaszolta az illetőt. _Bajkor: Ennek az urnák minden szava ferdítés és raga­lom ; ellenem szór minden vádat, mivel rettenthetetlen szi­gorral alkalmazom a paragrafusokat. Ez ur ellen különben majd utólagosan hamis eskü miatt följelentést togok tenni.Szegő Gusztáv ügyvéd részben megerősíti az előbbi tanúvallomásait, .Bárdossy Pál ügyvéd Bajkort következőleg jellemzi . Munkaképes ember, de az ügyfelekkel r komiszul“ bánikel. A bélyegleáztatásról tudomással bir. — Bajkor kijelenti, hogy Bárdosit hamis tanuzás miatt följelentette.Az elnök a közönséget, mely több Ízben zajosan ad tet­szésének .vagy nem tetszésének kifejezést, erélyesen rendre- utasitja.Tóth Pápai Soma kir. aljárásbiró Szerencsen. Bajkor Tamás birótáisával egy időben tllenséges lábon állt. Bajkor abban a szerencsétlen helyzetben volt, kogy őszinte baráti lá­bon senkivel sem állott. Mint hivatalnok bámulatos szorgalmú ember volt. Modorára nézve durva. Bírói tisztében nem járt el humánusan, még ott sem, a hol igazságos. Nem áll, hogy a társaságokból ki volt zárva. Midőn az elnök, azt a kérdést intézi a tanúhoz, mely Bajkorral való viszálkcdásara vonatko­zik, a tanú e kényes kérdés alól fölmentetni kéri magát. — Elnök : Mivel a kérdés a védelem részéről föltétetett, ez nem áll jogában. — Bakos ügyész: Méltóztassék a tek. törvény­szék megkérni a tisztelt védő urat. álljon el emberbaráti szempontból e föltett kérdéstől. — Tauber: Az ügyész ur protekeziója íolytáu elájlok. (Derültség.)Kubinyi Géza rozsnyói szolgabiró Bajkort jellem nélküli, lovagiatlan embernek tartja, A tanú volt Fodor Károly ügy­ved segédje, aki haszontalanul provokálta az aljárásbirót. M eg­erősíti. hogy Bajkor pandúrokkal kísértette magát.Bajkor Tamás kijelenti, hogy azért szállította fel nem ő. de a járásbiró a kapitányt, hogy gondoskodjék személye biz­tonságáról. mert az tényleg fenyegetve volt. Moskovit/.ot is a kapitány vezette el. Moskovitz e miatt följelentést tett, s ezért most hamis vád miatt vizsgálat alatt áll.Szepesy Károly ügyvéd nagyjában úgy vall mint Ku- binyi. Nagyon kedvezőtlenül nyilatkozik Bajkorról, hazug em­bernek mondja, a ki Rozsnyón minden jó társaságból ki van zárva. A kir ügyész kérdésére kijelenti, hogy háromszor vagy négyszer Bajkor Ítélete folytán birságban volt elmarasztalva.Bakos kir. ügyész bemutatja az igazságügvminister uta­sítását, hogy rágalmazás miatt a kir. ügyészség tanú ellen keresetet indítson.Erre éjfél után kettedfél órakor szüuet következett, mely után a vád- és véd beszédek kezdődtek.Bakos kir. alügyész vádbeszédében kimutatja az inerimi- minált ezikkekben Bajkor ellen feihozottak alaptalanságát, idéz a hírhedt biztosítási bűnügyből egyes részleteket, s ügyesen állítja az esküdtek elé Bajkort mint honvédet, kit a szabadság- harc/ leveretése után a zsandárok közé soroztak be s ezt sze­mére hányják, holott érte csak dicséretet érdem el; megezá- följa azokat, melyek elleue visszaélés és erőszakosság miatt felhozattak s kéri a vádlott elmarasztalását.Tauber Leo védő általánosságban beszélt s csakis a vádlott jóhiszeműségére hivatkozott s arra. hogy ót a tini sze­retett vezette, mert Bajkorbau családja üldözőjét látta, igy kéri felmentését.A válasz és viszonválasz után az elnök 10 kérdésben összegezte a tárgyalás eredményét, mire az esküdtek vissza­vonulván háromnegyed órai tanácskozás után Bolhás Gáspár elnök kihirdette a verdiktet, mely szeriut az esküdtek mind a 10 kérdésre 12 igennel feleltek.A közvádló. Dem lévén feladata a hossznál lás, nem kér a \ ádlőttra szigorú büntetést. A pöruek czélja az volt, hogy megmutassák, Bajkor^ járásbírót büntetlenül rágalmazni nem lehet. A védő tekintettel az enyhítő körülményekre, a btkv. 92-ik § ónak alkalmazását kéri.A törvényszék az esküdtszék határozata alapján hozott Ítélettel Moskovitz Gézát ú becsületsértés eszményi bűnhalma­zatával komplikált rágalmazásban mondotta vétkesnek s ezért tekintettel a vádlott fiatalkorára s arra, hogy tini kegyelet vezérelte, 8 havi fogházban, 500 irt bírságban, vagy ennek be nem hajtiiatása esetéu újabb 50 napi fogházban, végül 2453 írt 72 kr. költségben marasztalta.A védő semmiségi panaszt jelentett be. A vádlottért, hogy szabadlábon maradhasson, védőjén kívül, a kiüresedett teremben nem akadt jótálló s ezt a törvényszék csak 24 óra tartamára fogadta el. Moskovitz Zsigmond kezissige nem fo­gadtatott el.

L e v e l e z é s e k .
Hanva, 1884. deczember 19.T. Szerkesztő ur! Gömörmegye uéptauitói karának nagy-, a hau\ai egyháznak pótolhatlau vesztesége van. Nemes hiva­tásában összetolt tanítója: Győry Jáuos kiszeuvedett. A mily zajtalanul működött ó, nagy Tompánk lelki barátja s méltó társa a nép erkölcsi nevelésében, ép úgy meggyőződhetett az, ki áldásos működését figyelemmel kisérhette, arról, hogy sar­kalatos igazság Nagy Frigyesnek azon arany mondása: „az állam első hivatalnoka a néptanító.“

( Valóban elszomorító, hogy —  daczára az ezen téren is kétségtelen haladás és jobbulásnak —  ezen első hivatalnokok — kik Poroszországot a világ első államaivá tették — mindig e culturalis haladásra annyira reá szorult Magyaror­szág mostoha gyermekei!Szomorú tanúbizonysága volt ennek az elhunyt nemes férfiú. Evektől óta emésztő tüdóbajban siulódvén ; kénytelen volt huzni az igát, mert 100 Irt nyugdíj egy emberélet küzdelme diíjául nem elég arra, hogy egy megtört beteg agg belőle megélhessen, habár annál megint több. hogy mellette az éh­halál válthassa meg kínjaitól. Tehát ő húzta' igáját, nemesen fáradhatlanul, kimerülve, de panasz nélkül. S megvagyok ar­ról győződve, hogy uem a nagy testi szenvedés, nem°is a tár­sadalom mostoha hálátlansága fájt neki annyira, mint az hogy a megtört testben beteg lélek nem bírta immár kötelességét u«y teljesíteni, a mint ezt tenni akarta, a mint erre őt hivatifsa (mert nala a néptanítóság tövises pályája nem hivatal de ho­
m e s  h i v a t á s  volt, mely öt az exníittalt káplánt a sabb műveltséggel végzett akadémikust e hálátlan pályára vonta) — lelkesitte. A lelkiismeretes orvos szigorú tilalma da­czára addig tanitolt, mig roskatag lábai a tanterembe vonszolnibirtákj Most már nyugszik ott, hova kívánkozott, kedves neiö s fija mellett. JJlju kartársai! a jövő nagy hivatásu munkásai» kiknek helyzete mar könnyebb, mert mire ti megvéuültök, a nyug­díjalap mar nem alamizsnát, de valódi megérdemlett segélyt fog nyújtani, lelkesedjetek a kevés dicsőséggel járó röges pá­lyáját nemesen megfutott kartársatok —  hivatása mártyrom- jának — magasztos példáján!Én pedig, kinek gyermekeit egy időben az elhunyt u«y tanította, hogy ezek az óra végén igy szóltak : „ne menjen me«- édes Győry bácsi,“ fájó szívvel s elborult lélekkel mondok örök búcsút annak e pár sorban, — ki v a l ó b a n  n a g y  és ne­m e s  v a l a “ —  mert tövises pályáját, kötelességét lélekben hiven s nemesen teljesítette. Nyugodjál megérdemlett békében nemes, sokat szenvedett, szeretett öreg barátom ! A gondvi­selés pedig adjon e Lazának sok hozzád hasonlót.

__ _____  Id. Hanvay Zoltán.É r t e s í t é s  é s  n y u g t á z á s .A tanítók magasabb tanintézetet látogató gyermekeit, to­vábbá azok özvegyeit, árváit segélyező Eötvös-alapra befolyt megyénkben t. é. január llt-ikétól 187(3—82. évi tagsági díj fejeben Demeter L . bátkai tanítótól 7 frt. 1878—8 Lre Nagy Lajos lénártfalvi tanítótól 4 forint., ilj. Járossy Eud°re tiszolezi. Érti Heribert uándorvölgyi. Kopperdán É. pohorella- gyári. Bahéry 8. pohoreilai tanítóktól 1883-ik évre 1- 1 frt, Mares János berzétei és Demeter L. bátkai tanítóktól 1884*. évre 1— 1 frt, összesen 17 írt tagdíj, továbbá mint adomány a rozsnyói járáskor gyűjtése 3 frt 31 kr. s Bellányi I. mar- knskai tanító lakadalinán 1 írt. Eddigi összeg 21 "frt SÍ kr. Mely alkalomból felhívom az ezen országos alapot eddig tá­mogatott vagy ezentúl támogatni kívánó tanítókat s pártfogó­kat. hogy a t. évi 1 frtnyi tagsági illetéket vagy gyűjtött ado­mányaikat legkésőbb 1885. évi január hó 5-ikéig hozzám be­küldeni szíveskedjenek.Rimaszombat, 1884. évi deczember 16-án.
Groó Vilmos, kir. tanfelügyelő.

Felhívás.A nagy méltóságú földiuivelés-, ipar- és kereskedelemügyi minisztérium 57510. számú magas rendelete folytán van sze­rencsém a gazdaközönséget és az illető érdekelteket tisztelet­tel értesini miszerint:A földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. mi­nisztérium a budapesti állami közép ipartanodában a lokomo- bil és cséplőgép kezelők számára tanfolyamot rendez, a mely a jövő 1885. évi január hó 5 ik napjáu fog megnyittatui s ápril hó 15-ik napjáig tart.E tanfolyamon a gözmozgony (locomobil) és a különböző cséplőgépek szerkezete es kezelése fog tanittatui.A tanfolyamra felvétetnek a gazdaságokban alkalmazott kovácsok, ezek segéde, okleveles gazdák, val unitit oly gazdák is, a kik a terinészettani tudományokból aunyi ismerettel bír­nak, hogy a tanfolyamot sikerrel hallgathatják, végre géptu- lajdouosok.A tanítás díjmentes.A belépőktől kívántatik erkölcsi bizonyítvány és az, hogy irui olvasni tudjanak.A beiratások az intézett helyiségében (V III. kér. bodzafa-uteza 28. sz.) f. é. deczember hó Í5-ik napján kezdődnek, s jövő évi január hó 5-ik napjáig tartatnak.A vidékiek okmányaik beküldése mellett levél utján is beírathatják magukat s csak a tanfolyam megnyitására kell Budapestre utazniok.A felvételre jelentkezők főnökeiktől igazolványt tartoznak elómutatni jelenlegi alkalmaztatásukról.P.-Apáti, 1884. deczember hó 16-án.
Vajda Gyula, gazd. egyl. titkár.

Közönség köréből )Több ízben tapasztalva, hogy a k o r c s o l y a - e g y ­l e t  k ö z g y ű l é s e i  nem látogatottak, mert nem idéuy- szerüleg tartatnak meg, — azon szerény kérdést bátorkodom a tisutelt választmányhoz intézni: nem látuá-e czélszerüiiek az az idei, avagy legalább a következő közgyűléseket teli idóbeu megtartani, már csak azért is. mert ilyenkor a jégpálya hasz­nálata — tehát a közvetlen ezél iráuti érdeklődés nagyobb mér­vű lehnt, mint tavaszszal, mikor a zárt szoba levegője már kevésbé kellemes ? Korcsolyáz.

Hírek és vegyesek.
Boldog ünnepeket! A karácsony szent ünnepe itt van, ifjú és öreg, gazdag és szegény siet ismerőseinek, barátainak rokonainak boldog ünnepet kívánni. Mi, kik a közügynek va­gyunk szerény munkásai, uem róbatjuk le személyesen e kö­telességet azok iránt, kik vállalatunkban a legjobb akarattal tá­mogattak és támogatnak, hanem e helyen fejezzük ki szivünk*) E rovat alatt kü/Jöttekért nem vállal fcloIóŴ rnt -  »



őszinte kivánatát mindazok iránt, kik lélekben Telünk éreznek, velünk gondolkoznak. Legyeu e karácsonyi ünnep reájok nézve a boldogság kezdete s hajlékaikban állandó lakot találjon az ó és újvilág wKrisztus- - a !
Eljegyzések. P e r j é s s y  I l o n a  kisasszonyt, Perjéssy J á ­nos városi polgár kedves és szép leányát e napokban jegyezte el K á p o s z t á s s y F e r e n c z  kékkői gyógyszerész. — B a- r á n y i  E r z s i k é  kisasszony, Barányi Gusztáv polgártársunk kedves és müveit leánya S z a b ó  L a j o s  budapesti tanárral e napokban váltott jegyet.
Halálozás. Vettük a következő gyászjelentést: A losonczi m. kir. állami íogymnásiurn tanári kara megszomorodott szív­vel jelenti jeszenői J e s z e n s z k y  I s t v á n ,  nyugalmazott ta­nárnak élete 50-ik évében, í. hó 11-én, reggeli 7 órakor, éve­ken át tartó szenvedések után, végelgyengülésben történt el­huny tát. A boldogult hült tetemei f. hó 12-én, d. u. 2 órakor fognak a losonczi ágostai evangélikus templomból, az örök nyugalom helyére kisértetni. Lozoncz 1884. decz. 11. — Béke lengjeu a sokat szenvedett porai fö’ött!
Helyreigazítás. Lapunk közelebbi számában közöltük azon polgártársaink névsorát, kik »iparhatósági megbízottakul lettek beválasztva, do nem jeleztük azt, hogy a hat utolsó, a 20 rendes megbízott után, legtöbb szavazatot nyervén, pót­tagul tekintendő..............- ••  ̂ " ' " ' • • *
Korcsolya-egyletünk jégpályája ma nyílik meg d. u. 2 órakor, ha ugyau az időjárás szeszélye, mint ma egy hete „spon- gyát,“ az az uj vastag hóréteget nem dob a számítás fölé. Ha kedvező lesz az idő, Danko Emészt kedvelt zenekara is azon lesz. bogy a közönség felmelegedjék ez életrevaló egylet nemes czéljai érdekében.
A helybeli iparos segédek önképző és segélyegylete szo­kásos téli tánczvigalmát 1885. évi február hó 1-ső napján ren­dezendő A mint értesültünk, lehetőleg zártkörű lesz e vigalom és igen hetesen, mert végre is ideje, hogy minden erkölcsi testület, ha mindjárt iparosoké is, — becsére, jó hírére fél­tékeny legyen.
Nagy sikkasztás .Bécsben e hó 18-án pénztári vizsgá­latot akart tartani az alsó ausztriai leszámítoló társaság vizs­gáló bizottsága, azonban ezt megelőzőleg délelőtt 10 órakor J  a u n e r Lukács a váltóleszámitoló pénztár elnöke s igaz­gató helyettes eltűnt. Az eltűnés óriási izgatottságot idézett elő, hivatalos személyek vizsgálták át az eltűnt vezetése alatt állott pénztárt s több mint 2 millió hiány találtatott, melyet az illető állítólag egy Kftuler Jnevii ismeretes váltóleszámitoló ügynökkel folytatott szédelgő speknláczióknál veszített el. Az eltűnt helyettes igazgató Kierliugben a temetókertben agyon lőtte magát.
Spalatóban Bullies Ferencz tanár felfedezte lV-ik Béla királyunk leányainak hamvait; kik a tatárok elől menekülve ott hunvtak és temettetek el.
Párviadal vétsége miatt állottak o hó 19 én a pestvidéki törvényszék előtt Bolváry Zahn István és Törley Antal, ki mint vasúti mérnök városunkban huzamos ideig működött. A törvényszék midkettót a lapunkban is ismertetett párbaj vét­ségében bűnösnek találta s Bolváryt 1-1 napi államfogházra, Törleyt pedig 50 frt pénzbírságra Ítélte.
Elitéit pánszláv pap. Lacziák Emilt, ki Mockovcsák fő­esperest ez év január 18-án brutálisán megtámadta sajat hiva­talos helyiségében azért, mert arra figyelmeztette, hogy Ma­gyarországon a hivatalos nyelv a magyar, a kir. kúria becsü­letsértésben találta bűnösnek s 500 írtra, nem fizetés esetében 50 napi elzárásra ítélte.
Egy tehetséges i íjon ez került e héten a helybeli kir. törvényszék atyai gondviselése alá, ki valódi t e h e t s é g r ő  I tanúskodó ügyességgel vette magához He;ez M. kiskereskedő napi pénztárát úgy, hogy a bolt közvetlen közelében tartóz­kodó család csak zárlatkor vette észre a hiányt. Hauern alkal­masint nem első csilije volt ez az enyvek. festékek és gyalu- forgácsok növendékének, mert elég volt a gvanu. hogy zsákmá­nyának sokáig ne örülhessen, mivel károsult meglátta nála a szivardobozt, mely a pénzzel együtt eltűnt, s melyen némi számjegyek igazolták az ugyanazonosságot; igy a készpénzbeli kár csak pár forintnyi tiz-, huszkrajezáros. Talán még nem lenne késó e f i a t a l  s z a r k á t  javító intézetbe küldeni, mi­előtt a v é n e k  végképeu kitanitanák arra, hogy nem jó ám a „eassa“ t megtartani, ha még olyan tarka ts.
„Poszkiszli“ kicsiben. Egy vidéki kereskedő itteni hite­lezőjének öt pecsétes levélben 16 frt s nehány krnyi összeget küldött posta utján vevény mellett. A c/.imzett, hogy a kéz­besítési dijat kifizethesse, — mert épen nem volt uála apró pénz — tanuk előtt felbontotta a borítékot, ez pedig nehány sorból álló üres levele» kívül semmit sem tartalmazott. Miután a levél sértetlenül érkezett, s a küldő erősen állítja, hogy a pénzt a borítékban elhelyezve megküldött«, most a kir. ügyész­ség feladatává lett megfejteni a titkot, hogy miképen juthatott e nehány forint a híressé lett „poszkiszli-* sorsára? Az adós ellen terhelő gyanualapot nyújt azon körülmény, hogy a f e l ­a d  á s i v e v é n y  e l v e s z e t t ,  a levél ped ig u g y a n a z o n s u 1 y- 1 y a 1 érkezett, a minőben a postahivatal által felvétetett.
Az uj emberek ellen több oldalról érkezett hozzánk pa­nasz, állíttatván, mintha a városi italinérési jog bérlőjének egyik megbízottja, „tilos bormérés ürügye alatt, felhatalmazás nélkül, magán lakba hatolt, a vásárbérlő m e g r e n d e l é s r e  szállított fa után h e 1 y p é u z t-, e l  n e  m m é r t  gabonaue- inii után pedig m é r é s i  dijakat szedett volna. Mindenesetre jellemző, hogy ilyes panaszok a m ú l t b a n  fel nem merül­t ek; de ha m o s t  igazolhatók lennének, úgy ezeket gyökere­sen orvosolni hivatott csak a hatóság, kiről fel kell tenuür.k, hogy a polgárok jogainak tiszteletben tartását is figyelemmel kísérendő Egy kis éber felügyelet sem a közönség-, sem a bérlők érdekében nem fog ártani.

C  S  A  R N O  K

A megirigyelt bajusz.*)— Egy vén honvéd jegyzeteiből. —
Irta: Szabd József.Mikor ón olyan süldő deák voltam, ott laktunk a szőke Tisza partján, a magyar alföld fővárosában. Utam az iskoláig

*) Mutatvány Méhner Vilmos kiadásában megjelent „Képes Családi 
Naptáriból.

azon az üres téren vezetett át legközelebb, melyen most —- a nagy árvíz után -  a díszes honvédtiszti laktanya emelkedik: hirdetve a világnak,hogy a népkegyelet és a király szó, mily rövid idő alatt tudnak semmiből is nagyot teremtem.Ez lett volna, mondom, a legrövidebb ut, de ón mégis mindig vargabetűt csinálva, a sorház-utczán kanyarodtam oda.\ ula pedig ennek a vargabetűnek egy deák-emberre nézve vajmi fontos oka. Ott állt a vonzó-mágnes Bódinó nagyasszo­nyom leányiskolája képében az utcza szegletén,Volt Búdiné nagyaszonyomnak két szép szőke leánya, meg egy virgonc/ fia, Muki, az én kenyeres pajtásom.Bódiné nagyasszonyom szentül azt hitte, hogy én csupán csak Muki kedvéért járok a házhoz. H e j! pedig csak egy de­ák-ember a megmondhatója, hogy mily jól esik az, ha néha azokból a szép, nevető, kék szemekből egész valónkat átjáró villanyos szikra repül felénk. Mert, bármit mondjon a termé­szettudomány, azt tapasztalásból tudom, hogy nincs jobb vil­lany vezető a férliszivnél . . .  a meddig fiatal. Hát még a leányé!Egyébiránt, csupán ennyiből állt a viszony köztem és Malvin kisasszony között, ki talán*'nem is gyanította, hogy az ő gömbölyű orczácskája még álmomban is ott lebeg előttem szüntelen.A leányiskolával szemben állt egy emeletes épület— ez ‘ időben a gymuasiumon kívül egyedüli a környéken. A ház földszinti egyik szobáját két íiatafbölesészelhallgató lakta. Az egyik a temesvári polgármesternek a fia volt. Györgynek hív­ták. ÍSzép. szabályos aiczát gondozott kis bajusz tette férfiassá.Ez a bajusz lett az én irigységem tárgya, de bogy is ne ! Tessék csak meghallgatni.György — még ma sem tudom megmondani miért — minden este nyitott ablaknál szokott íuvoláznő Hogy szépen tudott fuvolázui — különösen azt a nótát: „Oh jer ablakodra kedves“ — az bizonyos, mert a szép Uódi-nóvérek órákig el­hallgatták volna az ablakon kikönyökölve. He én is úsztam ilyenkor a boldogságban — bár engem Malvin kisasszony észre sem látszott venni, — mert az ő közelében szíhattam a „boldogság levegőjét.“ Boldog voltain, mondom; csak Muki esetlen tréfái boszantottak néha.Egy este Malvin közelében álltam. Hallgattuk a szép dal­lamot, mit az esti Jég oly andalitólag közvetített felénk. Egy­szerre a szép leány lihegő kebléből nehéz sóhaj tört magának utat. Hirtelen — mintegy öntudatlan — ragadta meg a karo­mat és felkiáltott:— Oh be szép! Ugy-o szép? Nemde te is osztod nézete­met Krisztináin.Mikor észrevette tévedését, — hogy nem nővéréuek be­szél — fülig elpirult.—  Tud-e öu fuvolázui? — kérdő, csakhogy szóljon valamit.— Nem tudok. — volt szomorú válaszom — de ha ön­nek tetszik, megtanulok.— Oh nekem mindenesetre tetszeni fog.Másnap felkerestem a belvárosi templom zenekaránakfuvolását.— Uram, képes-e ön engem megtanítani fuvolázui ? — szavakkal rontottam be hozzá.— Ha vau zenei érzéke.— Azt nem tudom. J>e akaratóm vau.—  Es ha van fiuom hullása.—  Az vau uram, mert a messze kertekből most is ide hallom a békák brekegését. De még az is meghallom mikor a lepke szerelmet vall imádoitjának, (Mondtam volna már én még képtelenebb dolgot is. csakhogy el ne utasítson.)— No jó, hát tegyünk próbát mindjárt — szólt moso­lyogva, ha ugyan mosolygás számba megy. egy harcsaszáj mosolygása. Es kezembe nyomta a hangszert.Eleinte» nehezen ment. de sarkantvuzott az a tudat, hogy majd mint örül a meglepetésnek Malvin kisasszony. Mert titkoltam még Muki előtt is a dolgot.Fújtam aztán éjjel-nappal, nagyanyám nem kis bosszú­ságára. kinek kedveuez rczinnos“-a; ,egészen neki vadult a zűr­zavaros hangoktól, ugyaunyira, hogy eleintén egyszer az ab­laküvegen keresztül meuekült a szabadba.Két hónapi szorgalmas tanulás utáu meglehetősen elbil­legette in az „Uh jer ablakodba kedves“-1.Eljött a kedvező alkalom is. Malvin nevenapja.Este tiz ómkor neki vetettem hátam a templom előtt levő Mária szobor mellett őrködő szent »Sebestyénnek és rá­gyújtottam. ^Alig hangzottak el az első futamok, mind a két ház ab­lakán átderengett a meggyujtott gyeriyavilág.Malvin ablaka kinyílt, de kinyílt az ifjú bölcsész-é is. Amaz azt hitte, hogy sokszor megcsodált szomszédja adja az szál éjizeuét; emez pedig azt hihette, hogy valaki öt csúfolja ki.Mikor aztán beelegedtem a dicsőséggel, s elhagytam a szent Sebestyénnel barátságosan megoszlott helyet, a falak mellett vouultam Malvin ablaka közelébe. Vájjon mit beszélnek?—  Nagyou szép volt — szólt uö\érehez örömteli han­gon — kár, hogy nem mutatja magát. Nagyon szerény, még a köszönet elöl is kitér. j fcí. ~ .;,j Á *De én csak nem mutattam áll) magam.Ami pedig játékomat illeti, ros/i. epeu nem lehetett, mert szeut Sebestyén ábrázatjáii nem látszott meg másnap, hogy jobban elvolua keseredve.Nagy sokára aztán kialudt mind a két szoba világa. Másnap következő párbeszéd fejlődött ki Muki pajtásom, meg a néuje közölt:—  Muki te ! tudod-e. hogy ma túrós-lepényt sütött amama. j—  Már hogy ne tudnám, hiszen loptam is már belőle egy darabot.—  Akkor nem is kapsz hát többet. Megbüntet a mama.—  Bizony az nekem elég baj lesz.— De te Muki. Van nekem belőle egy szép darab, és én azt neked adnám, ha egy kis szívességet tennél. .— Oh Malvinkám, csak szólj mit tegyek. Ha parancsolod, azt a esókaliut is lehozom a rácz templom tornya tetejéről.Csak ezt a levelet vidd át, akinek szól.— Ide vele, de ám a lepényt is.Muki egyik kezében a levéllel, a másikban meg a le­pénynyel lépett ki a kapun, a hol éu őt vártam.— Hová loholsz Muki?— Oda ni — szólt az átelleni házra mutatva — annak a lógyilkos (logikus) vagy vízi kos-(fizicus)uak kell átadnom ezt a levelet.

— Micsoda levél az hé?— Malvin kű!di.— Adsza, hadd látom.— Nesze. Aztán át is adhatnád az illetőnek.A levél borítékján ez volt a czimí „A z éu esti megtisz­telőmnek.“Tyhűj! Már most mit csináljak. Hisz ez akkor inkább engem illet.Bementein én az átelleni ház kapuján, mig Muki a le­pényiével birkózott, de volt eszem, hogy át ne adjam a leve­let. hanem a keblembe rejtettem.Egész délután úgy dobogott a szivem a lóvéi alatt. Mit tegyek, ez volt a kérdések kérdése?Ej no, gondoláin végre, hiszen csak nein harapja lo az orromat és este meglátogattam Bódiékat. Mikor aztán Malvin­nal egyedül voltam, előállottam nagy bünbánólag.J Kisasszony kérem, meg tud-e bocsátani?— Mit bocsásak meg —  kérdő nevetve.— Hát izé . . . azt a nagy bátorságomat, hogy elfog­tam a levelét?— Mit! . . . mit mond — pattant fel a leány, és oly vörös lett mint a főtt rák. — Elfogta a levelem. Mi jogon tette ezt ?.»Mert nem. szeretném, ha kompromitálná magát.— Hát magának arra mi gondja.— Csak azért mondom, inert az éjizenész én voltam.— Mi . . . micsoda . . Ön . . öu volt az éjizeuész. Hát tud ön fuvolázni?— Igen a kegyed kedvéért megtanultam.C J  C * /  CTErre megszelídült, kisimult az arcza és oly jóizün kez­dett kaczagni.— Muki!  Krisztina! — kiáltott be a mellék szobába —  jertek kívánjatok nekem szerencsét. Hallottatok már ilyet ? Ez a fiatal ember az én kedvemért megtanult fuvolázni. Hi, hi, h i !Ettől a nevetéstől kezdtem magam rosszul érezni. O észrevette.— Köszönöm — inondá engesztelő hangon —  nagyon köszönöm. De lássa, csak az kár, hogy még önnek nincs oly szép kis bajusza, mint anuak oda át.Ne neked gyerek. Az égből cseppentem alá.No kérem, hát nem nem volt elég okom megirigyelni György bajuszát, melybe valósziuüleg az ő tudtán kívül sze­relmes volt egy szép szőke lány.** *Egy évtizeddel később az ábrándos leány férfi ruhába öltözött s beállott honvédnek, csakhogy közelről csodálhassa György fegyvertetteit. Voltak, kik fölismerték a nyalka hon­védben a nőt és rajongtak körűié, de ő mindannyit tisztelet- teljes távolban tudta magától tartani. En bajtársa voltam —  de csak is bajtársa, mert: „Ha övé nem lehettem, másé uem leszek“ szavakkal, mint .az augolua siklott ki az ölelni vágyó karokból.Különben ma már nekem sincs mit irigyleni György ba­juszán, mert ha Malvin élue, mind a kettőukét egyíormáu fe­hérnek találná.
Hivatalos közlemények.

G ö m ö rm e g y e  a l isp á n  fá tó l.11938. sz. — E megye területén a hasznos házi álatok közt a folyó hó 7-tól 13-ig lefolyt héten járvány és ragályo­zás elő nem fordult; Oláhpatak községe a szarvasmarhára nézve még zár alatt áll.Rimaszombat, 1884. deczember 17.
Szontagh, alispán.

A rozsnyói járás szolgabirójától.
P á l y á z a t .3017. sz. — A rozsnyói járás területén Dernő székhely­ijei rendszeresítve levő körorvosi állomásra ezennel pályázat nyittat ik.Ezen állomás javadalmazása a következő:1. Gróf Zichy Ferráris Bódog által éveukint fizetett150 forint.2. A deruöi vasgyár bányatársulat társládája által fize­tett évi 200 frt.3. A k.-h.-váraljai uradalom által fizetett 100 frt.4. Az egészségügyi körbe tartozó 10 község által fize­tett 500 frt s végre5. Természetbeni lakás.A megválasztandó körorvos tartozik kerületét minden hó­ban legalább egyszer bejárni, a szegényeket úgyszintén a gróf Zichy Ferráris Bódog dernói vasgyári s k.-h.-várallyai ura­dalmi tiszteket és gyári munkásokat díj nélkül gyógykezelni; másoktól nappali látogatásért 20 krt^jéjjeliért 40 kr. dijat kö­vetelhet , — Fuvart a gyógykezelt tartozik adni. Kellőleg fel­szereli pályázati kérvények folyó évi deczember hó 31-ig an­nál inkább beadandúk alulírotthoz, mert a később érkezők fi­gyelembe vétetni nem fognak.Rozsnvó, 1884. november hó 27-én.

Kubinyi Géza, szbiró.
Szerkesztői üzenetek.Cassiusnak a hol lehet. Költeménye versnek hosszú ugyan de rósz, rajznak bar rövid, de annál gonoszabb ; tele van fejetlenséggel, vagy — hogy kedveuez mii szavát megtartsuk — „anarchistával.“ Ugyanazért mi­előtt ih e r é s z s é g  é u é 1 több bűne lenne, papírkosárba fojtottuk. Az örök sötétség nehezedjék raja !Egy régi előfizetőnek a vidéken. Panaszáról általánosságban meg­emlékeztünk. mert azt inasoktól is hallottuk, de „nyílt levele“ nem közöl­hető. mig adatait s személyét közelebbről nem ismerjük. Ami többi kér­déseit illeti tejes bizalommal fordulhat E. A. itteni kereskedőhöz, kinek üzletét esak előnyös oldaláról ismerjük, s nem lehet tőle elvitatni, hogy czikkei gazdag változatosságával, árui minőségével s a méltányos árakkal még nagyvárosi igényeket is kielégíteni képes, miért is örömest ajánlanék őt különösen most, a karácsonyi és újévi ajándékok beszerzésének idejébon részünkről is, de hát — — — nem tehetjük, mivel a beszterczebányai nagytekintetü pénzügyigazgatóság bölcsesége még „újdonságaink“ s „nyílt tereink“ rovatában is hirdetési belycgilleteket keres, már amig rendre uta­sítva nem lesz — — — f e l ü l r ő l .Felelős szerkesztő: Bodor István.



llu gaii-h inleí ések.
A  Gömörmegyei Nép- és Iparbanka nem rendezett kézi zálogtárgyakat 1884. évi deozember 27-ikének délutáni 3 óráján saját helyiségében árverezted.

Az igazgatóság.Hirdetmény.*Az Andrássy Kálmán árvák tulajdo­nát képező jánosii utezában fekvő eme­letes ház szabad kézből eladandó, a venni szándékozók értekezhetnek
Nzontagh Károly,törv. kincv. "vámnál.

karácsonyi s újévi ajándékul!Alulirt czukrúszdá jóban kapható mindenféle karácsonyi s újévi ajándékul alkalmas c z u k o r k á k  dísz­es tréfás feliratú vagy jelképes dobozokban darabonkiut és kiloszámra; valamint különféle sütemények, torták1 — 10 írtig, jelesül: piskóta-, kenyér-, chocolade-. hab-, linczi-, mandola-, dió-, mogyoró-, narancs-, gesztenye-, 
creme , tiroli-, briti-, Stephania-, gyümölcs-, spanyol-szél; úgyszintén britt-sajt díszes formákban, kilója 2 írt. Különös figyelmébe ajánlom különleges italaimat Hanoii üvegekben és khiuai korsókban. Ezekeu kívül kap­hatók nálam rum, tbea és tbea-siitemények következő árjegyzék szerint:Valódi jamaikai rum I. számú 1 liter 3 írt 50 k r , kis üveg 1 frt 25 kr.II . „ 1 „ 2 frt 50 kr., kis üvegIII. „ 1 „ 1 frt 50 kr., kis üvegBrazíliai és cuba rum —  —  —  —  1 frt 20 kr., kis üvegTiszta fehér rum — —  — —  — 3 frt — kr.Kitűnő fegyitékü tbea kilója 0— 10 frt, dobozonkint 80 krtól 1 frt 50 krig.Tbea sütemények 20 féle, kilója 2 frt és 1 frt 50 kr.

m * 4  •»**Pozsonyi kétszersült, csomagja 25 kr. | Thea-ostya, csomagja 45, 50 és 90 kr.
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1 írt — kr.— frt 80 kr.— frt 05 kr.
Malacra ti 25 kr. Császár-piskóta, csomagja 25 és 50 kr.

3— 3
E  szakba vágó mindeu megrendeléseket a legnagyobb pontossággal elfogad Biraaszombat, (főtér) 1884. deczember G. M isk o lc z y  Is tv á n ,ezukrász.

Karácsonyi és újévi ajándékul.Alulírott tisztelettel értesítem Rimaszombat város és vidékének nagyérdemű közönségét, hogy vaskereskedé­semben a következő igen a l k a l m a «  k a r á c s o n y i  
és ú j é v i  a j á i K l é k l A r g y a k  szerezhetők m eg: u. m. H a l i f a x - ,  G e r m a n i a - ,  J é g k i r á l y -  és Ild­
i ü l  c*«avaro« s z i j a « - k o r c « o l y  á k ,  nemkülönben azok egyes részei a legjutányosabb gyári áron; — to­vábbá mindenféle konvhafeUzerelések: öntött-, kék- és márvánvszinre zománezozott vaslemez edények, vizes*  ykannák és kanosok, tejes sajtárok, mosdótálak; - -  réz-

«szabó- és gőzvasalók; — réz- és vas mozsarak ; — gyér. tyatartók, táleznk, mosógépek, minden (éle nagyságú és alakú öntöttvas és vaslemez kályhák, lábas takaréktüz- helyek, ugysziutéu e szakba vágó gazdasági czikkek .gé­pek és szerszámok a legjutányosabb áron kaphatók.Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.Rimaszombat, 1884. deczember 19.

Karácsonyi ajándékulgyermekok és felnőttek részére a legalkalmasabb tárgy a lábbeli. Ajánlom ennélfogva gazdagon felszerelt rak­táramat. hol mindenféle nagyságú gyermek-csizmák és czipök, nem különben felnőttek részére szintén min­denféle nagyságú és alakú lábbeliek a legjutányosabb ár mellett egyedül csakis nálam szerezhetők meg. Rimaszombat, 1884. decz. 14.
Husek Ferencz, czipész.

Rimaszombatban a főtér 14. sz. a. házban.

IV .  évfoly. Előfizetési felhívás IV. évfoly.

a „Magyar Háziasszony“
háztartási, gazdasági és szépirodalmi hetilap, a magyar 
gazdasszonyok orsz. egyletének hivatalos küzlüuve IV.

évfolyamára.A magyar hölgyek ezen egyetlen szaklapja ma már nagy el­terjedésnek örvend, a társadalom minden rétegében. Képviseli a nők ós-zes érdekeit, nasznos tanácsoka* ad és amellett, hogy a takarékos gazdálkodás és rendszeres háztartás elveivel megismertet, még kel­lemes szórakozást nyújt akkor, midőn a nő elvégezte házi teendőit. Iránya • lyan, hogy a család minden tagja, a serdülő leány, a fiatal

1-2
Bcnyo Béla,vaskereskedö.

Hirdetmény.2016. sz. — A nagymezei kir. J.-bíróság mint telek­könyvi hatóság közhírré teszi, hogy &7,<»rcnyi .Dános vég- rehajtatónak P l d e n i U  A n t a l  végrehajtást szenvedő elleni 95 írt 17 kr. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék, a nagyröczei kir. járásbíróság területén levő. Pohorella község határában fekvő, a pohoivllai G2. sztjkvben Ple'enik Antal tulajdonáíd bevezetett ingatlanok­ra az árverést 500 Írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fenuebb megjelölt ingatlanok az 1885 évi február hó 9-ik napján délelőtti 10 órakor Pohorellán a község házában megtartandó nyilvános árverésen a megállapí­tott kikiáltási áron alól is eladatni fognak. — Árverezni szán­dékozók tartoznak az ingatlanok becsárának lU°/0-át. vagyis készpénzben, vagy az 1881 : L X . t.-cz. 42. §-ában jelzett ár­folyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 8 §-ában kijelölt úva- dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: L X . t.-cz. 170. §.a értelmében a bánatpénznek a bíró­ságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer- vénvt átszolgáitatiiiKelt Nagyróczén. 1884. évi október hó 30. napján a ragyröczei járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Molitórisz. kir. járásbiró.

Minthogy Rimaszombat város férfi közön­sége már hosszabb idő óta kénytelen egy oly helyiséget nélkülözni, hol szabad idejét szórakozva eltölthesse, elhatároztam, hogy e bajon segitendek és sörcsarnokom eddigi téli helyiségétká vébázzáalakítom át Elhatározásomat tett követte és most egy oly díszesen berendezett és min­den kényelemmel ellátott kávéháznak birto­kában vagyok, mely semmi kívánni valót— Felhívom tehát a szórakozást kereső n. é. férfi közönséget, hogy a billiard-, sakk- stbin kívül többféle napi- és hetilap áll rendelkezésükre.Továbbá felemlítem, hogy különféle bor és sörön kivül feltalálható itt mindenféle kávéházi meleg és hideg italok a legjutá­nyosabb árak és gyors kiszolgálat mellett.Végül pedig bátorkodom még az igen tisztelt közönség pártfogását és gyakori láto­gatását kikérni, melyek után maradtamkész szolgájukRimaszombat, 1884. dccz. 11.*

zórczikkei is szakavatott irok és Írónők által töltetnek be és emcdlett 
a tárcza és regényrovatban is az elismert többi munkatársakkal ta­lálkoznak olvasóink: méltán megérdemli tehát az a nagymérvű ér­deklődést, melyben részesedik mert hol egyszer beköszöntött, ott nélkiilözhetlen társalkodó a „M agyar Háziasszony“  az olvasó asztalon. — A csinos kiállítású, v »űrnapokon 12—Ifi oldalon meg­jelenő lapnak előfizetési ára:egész évre 6 frt, fél évre o frt, n gyed évre 1 frt 50 kr.

Előfizetések a „Magyar Háziasszony“  kiadóhivatalá­
hoz: Budapest, váezi körút 20. sz. a. iutézeudok és a hó 
bármely napjától elfogadtatnak.
jjjC f A „Magyar Háziasszony" kiadóhivatala mutatványszámokat 
irigyen és bérmentesen küld mindazoknak, a kik ez iránt hozzá —  ieg- 
ezéiszerübben levelező-lappal —  fordulnak. *

,, Magyar Háziasszony* ‘
kiadó-hivatala Budapesten, váczi-kürut 20.

E szaklapnak egyik háztartásból sem szabad hiányozni, miután 
Útmutatásai mellett több száz irtot lehet a háztartásban megtakartam

nem hagy maga után.

2 G ö m o r i  E d e .

1! Valódi visontai vörös bor.}Alólirott tisztelettel értesíti Rima- szombat város és vidékének nagyérde­mű közönségét, hogy nála a legjobb minőségű, tisztán kezelt
valódi visontai vörös bortgyban (50 litertől kezdve) a le jutányosabb árak mellett kapható. Rimaszombat, 1884. november 28.

* Bnrszky Soma.

Előfizetési árak
a „P E S T I I I I  KI.A P “ -raEgész évre . . . 14 frt — kr.Félévre . . . .  7 frt — kr.Negyedévre. . . 3 frt 50 kr.C T mlEgy búra . . . 1 Irt 20 kr.Egy szám hely he n 4 kr. Vidéken 5 kr.

P es T O H írlap Megjelen
m i n d e n n a p

L E G O L C S Ó B B ,  L E G J O B B .  L E G E L T E B E J D T E B B  M A G Y A R

P O L I T I K A I  N A P I L A P .

Mutatványszámok kívánatra egy hétig ingyen és bérmentve küldetnek.

az ünnep- és vasárnapokat követő

Nyomatja és kiadja K fi b el} Miklós. Rimaszombat, 1884. (Losonczi-utcza 24. szán.)




